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ենթադրելով Pacem in terris շրջաբերա-
կանին ուսուցումը, զոր կրնանք հետեւ
եալ եզրերուն մէջ ամփոփել3:

Ա. Հասարակաց բարին մարդուն անձ-
նականութեան վերաբերող արժէք մըն է:
Ուրիշ բառերով, մարդն է, ինչպէս կ --
սէինք, ընկերային բոլոր հաստատու=
թիւններուն վախճանը:

Բ. Հասարակաց բարին կարելի չէ սահ-
մանափակել լոկ տնտեսական արժէքնե-
րու կարգին մէջ. պէտք է նպաստէ եւ
դիւրացնէ մարդկային ամէն տեսակ ար-
ժէքներու ստացումը:

Գ. Հասարակաց բարին կը պատկանի եւ
հաղորդական է էապէս ընկերութեան բու
լոր անդամներուն:

Դ. Հասարակաց բարին, իբրեւ վախ-
ճան, պէտք է արտայայտէ համաշունչ
գործակցութիւնը ամբողջ հասարակու_
թեան:

Ե. Հասարակաց բարւոյն պահանջները
կարելի չէ վերջնականօրէն սահմանել մէկ
անգամ ընդ միշտ, այլ անոնք կը ներ-
կայացնեն պատմական բովանդակութիւն
մը, որ յառաջխաղացական ներուժակա-
նութիւն մունի:

Ուստի Եկեղեցւոյ ըմբռնումը հասարաւ
կաց բարիին նկատմամբ՝ չի կրնար հա-
մաձայնիլ միեւնոյնին ազատապաշտ կամ
համայնատիրական ըմբռնումներուն հետ:
Ազատապաշտական ըմբռնումը չի գերաւ
զանցեր անհատապաշտութիւնը, այնու
որ մասնական շահերը հասարակաց բա-
րիքի կը բարձրացնէ. իսկ համայնատի-
րական դրութիւններու մէջ, հասարակաց
բարին կը կլանէ անհատական իրաւունք-
ները. անհատը գոյութիւն չունի՝ եթէ ոչ
իբրեւ մաս ընկերութեան : Յայտնի է որ
Եկեղեցւոյ ըմբռնումը հասարակաց բա-

րիին նկատմամբ կ՝արմատանայ անոր
ընդհանուր տեսութեան մէջ՝ մարդուն եւ
ընկերութեան միջեւ տիրող յարաբերու-

թիւններուն շուրջ:
Քաղաքական հասարակութեան բնու_

թեան և վախճանին նկատողութենէն՝ Ժու

Թ. 1-3 1969

ղովը կ՝անցնի քանի մը գործնական ուղ-
ղութիւններ թելադրելու բոլորին գործօն
մասնակցութեան համար քաղաքական
կեանքին : Հուսկ, Ժողովի ուշադրութեան
առարկայ կը դառնան Եկեղեցւոյ եւ քա
ղաքական հասարակութեան յարաբերու-

թիւնները: Հարցը մասնաւոր այժմէա_
կանութեամբ մը կը ներկայանայ երկու
պատճառներու բերումով: Ա. Կապրինք
ներկայիս բազմադաւան (pluraliste) եւ
աշխարհականացած ընկերութեան մը մէջ,
բոլորովին տարբեր միջնադարեան քրիս_
տոնեայ եւ աստուածապետական (theo-
cratique) աշխարհէն: Բ. Եկեղեցին այս-
օր իր առջեւ չունի պետութիւն մը՝ որ
ժամանակին կ՝անձնաւորուէր ամբողջաւ
պէս մէկ անհատի մը մէջ, այլ պետու
թիւն մը՝ որ կը յօդաւորուի բազմաթիւ
մարմիններու եւ հաստատութիւններու
յարակցութենէն:

Այս կացութեան առջեւ, Ժողովը կը
թելադրէ նախ՝ լաւ զանազանել հաւատա_
ցեալի մը կամ հաւատացեալներու պարաւ
գան՝ երբ կը խօսին կամ կը գործեն ի-
բրեւ քաղաքացի անհատներ, իրենց քրիս-
տոնէական խղճին համաձայն, բայց ի-
րենց անձնական անունով, եւ ընդհակաւ-
ռակը՝ երբ կ՝արտայայտուին Եկեղեցւոյ

իսկ անունով՝ Անոր Հովիւներուն հետ
շփումի մէջ: Նկատելի է որ այս զանաւ
զանութիւնը կը զօրէ նաեւ Հովիւներու
նկատմամբ՝ երբ կարտայայտեն անձնա_
կան կարծիք մը. ո՛չ ոք իրաւունք ունի
զայն ներկայացնելու իբրեւ ընդհանուր
Եկեղեցւոյ տեսակէտը:

Երկրորդ, Ժողովը կը հաստատէ Եկե-
ղեցւոյ զանազանութիւնը՝ քաղաքական
հասարակութենէն եւ քաղաքական դրու-

թիւններէ: Ասոնցմէ ոչ մէկուն հետ կըր-
նայ նոյնանալ կամ կապուիլ: Այս զանա--
զանութիւնը եւ չէզոքութիւնը կը հիմնը-
ւին Եկեղեցւոյ առաքելութեան ամբողջաւ
պէս գերբնական բնոյթին վրայ, որ եր-
կրաւոր ո՛չ մէկ շահ կը հետապնդէ. չէ-
զոքութիւն մը, որ չի նշանակեր անշուշտ

3. Հմմտ. AAS. LV (1963), pg. 272-273.
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անտարբերութիւն՝ մարդկային իրա.
ւունքներու եւ բնական օրէնքին հակառաւ
կող դրութիւններու հանդէպ: Եկեղեցւոյ
այս զանազանութիւնը քաղաքական հաւ
սարակութենէն՝ իր հետապնդած վախ-

ճանին գերբնականութեան պատճառով,
ապահովութեան լաւագոյն երաշխիքն է

մարդկային անձին վերանցական (trans-
cendant) արժէքին: Եկեղեցին եւ պետու-
թիւնը ո՛չ միայն կը զանազանուին իրար-
մէ, այլ նաեւ օժտուած են ամբողջական
ինքնավարութեամբ իրենց սեփական աս-
պարէզին մէջ: Երկուքն ալ, թէեւ տար-բեր տիտղոսներով, կը ծառայեն մար-
դուն անձնական եւ ընկերային կոչումին
իրագործումին:

Ընդունելով հանդերձ թէ Եկեղեցին իր
առաքելութեան կատարումին մէջ կը կա-
րօտի երկրաւոր իրերու, Ժողովը կը յա-

ՀԱՅԵՐԸ

Հայերու վիճակագրական տուեալներու
կարգին, նկատի չեն առնուիր Հունգա_
րիոյ մէջ բնակող Հայերը եւ անոնց մա-
սին խօսք ընողին՝ անմիջապէս դիտել կը
տրուի որ հունգարահայերը՝ հայերէն
բառ մը չեն գիտեր, ուստի կարելի չէ
զանոնք Հայեր համարիլ: Այսպիսի պա-
րագաներուն միտքս կու գայ հունգարաւ
հայ գրագէտի մը, Պարանյայի Էլէմէ-
րին մահուան առիթով ըսած խօսքերը:
Հունգարահայերը, կը գրէ, տարօրինակ
ժողովուրդ մը նկատելու է, իրենց սովու

րութիւններով, իրենց լեզուով որ բոլու
րովին հունգարացի դարձած է, սակայն
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թէ թէ Ան չուզեր իր յոյսը դնել քաղաքա-
կան իշխանութենէն ընձեռուած առանձ--
նաշնորհութիւններու վրայ. մանաւանդ
թէ կը յայտարարէ որ Ան պիտի հրաժաւ
րի՝ օրինաւորապէս ստացուած որոշ ի-
րաւունքներէ, երբ տեսնէ թէ անոնց գոր-
ծածութիւնը տարակոյս կարծարծէ իր
դիտաւորութիւններուն անկեղծութեան
մասին: Միակ իրաւունքը՝ որմէ Ան չի
կրնար հրաժարիլ, իր հաւատքը եւ վար-
դապետութիւնը քարոզելու իրաւունքն է.
որովհետեւ այդ հրաժարումը պիտի

չդրժէր միայն Քրիստոսի պատգամին,
այլ պիտի վնասէր նոյնինքն քաղաքական
հասարակութեան բարիքին:

Հ. ԼԵՒՈՆ ԶԷՔԻԵԱՆ

(Շար. 6)

ՀՈՒՆԳԱՐԻՈՅ ՄԷՋ

անոնք՝ լեզու չունեցող ժողովուրդներու
նման կապրին իրենց սեփական կեանքը,
միշտ մեծ յարգանք տածելով այն ամէն
բաներու հանդէպ՝ որ իրենց նախնիքնե-
րու յիշատակը կարթնցնեն:

Այս տեսակէտով, հունգարահայ ժողու
վուրդին պատմական անցեալը՝ ո՛չ Սու
վետական Հայաստանի, ո՛չ Սփիւռքահայ
համ այնքին եւ ոչ իսկ հունգար ժողու

վուրդին ծանօթ է, քանի որ հրապարա...
կի վրայ՝ ժողովրդականացած տեղեկու-
թիւններ կը պակսին անոնց մասին:

Հունգարահայ կը կոչուի միայն 1672ին
Թրանսիլվանիոյ մէջ հաստատուած՝ Հաւ
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յերու սերունդը: Թէեւ արդէն կանուխ
ժամանակներէ ի վեր Հայերը Հունգա-
րիա մտած են, սակայն ասոնց մասին շատքիչ բան գիտենք:

Կրնանք ենթադրել, որ Հունգարացինեւ
րուն հետ՝ 896 թուականներուն, Հայեր
ալ հասած ըլլան Կարպադեան աւազանին
մէջ: Ասոնց հետքերը կարելի է նշմարել
նոյն ժամանակուան պղնձագործութեան
եւ հունգարական առաջին եկեղեցիներու
ճարտարապետութեան մէջ տեսնուած ազ
դեցութենէն:

Քէզայի Սիմոն ԺԳ. դարուն վերջերը
գրած ժամանակագրութեան մէջ <<Հուն-
գարներու Գործերը>> խորագրին տակ, յի-
շելով եկուոր ընտանիքները, կը գրէ. <<Կը
բնակէին երկրին մէջ, թէ՛ Կէզա իշխանին
(970-997) օրով, եւ թէ՛ ալ ուրիշ թագաւ
ւորներու ժամանակ, Հայերը՝ թագաւու

րին կամ միւս տէրերուն ծառայելով,
կալուածներ ստացած են ու ժամանակի

ընթացքին՝ ազնուականութեան ալ հա-
սեր են: Ասոնք՝ ամ ուսնութեամբ Հուն_
գարացիներուն հետ ձուլուեցան: Ասոնց
անունները այս գիրքիս մէջ գրելը՝ շատ
տաժանելի համարեցայ>>:

Ինչ որ Քեզային համար տաժանելի կըթուէր, նոյնը ներկայ դարուս համար
անկարելի է: Յիշելու ենք, սակայն, որ
այսօրս Շիւց Էտմոնտ հայագէտը՝ խու-

զարկութիւններ կը կատարէ Արպադ հա-
ըըստութեան ժամանակէն՝ հունգարերէ-
նի մէջ ծագում առած բառերու մասին:

Քեզայի յիշած Հայերու կարգէն հաւ
մարելու ենք Փէչ քաղաքին ներքնամաւ
տրան շինարարներն ալ, որոնք լոմպար-
տական դպրոցին ճարտարապետներ եղածէին:

Գիտենք որ Բիւզանդիոնի ինքնակալ-
ներու ձեռքով, Պալքանեան թերակղզիիվրայ բնակող Հայերէն շատեր գաղթած
են հիւսիսային Իտալիա, ուր արդէն ԺԱ.
դարուն սկիզբը կը հաստատուին: Լոմ-
պարտիայէն Հունգարիա՝ մասամբ փա-
խըստականներու, մասամբ հրաւիրուած-
ներուն մէջ, գտնուած ըլլալու են նաեւ
Հայեր, որոնք Փէչ քաղաքին շուրջը հիմ-

ՏԱՐԻ, Թ. 1-3 1969

նուած քարակոփներու Վարժարանին
վարժապետները եղած են: Ճարտարապեւ
տութեան մասնագէտներ, Հայոց ազգա_յին յատուկ արուեստին ներկայացուցիչներ, ո՛չ միայն Փէչի ներքնամատրան յա-տակագիծին վրայ դրոշմեցին իրենց աղ-գային մշակոյթին ինքնատիպ մոթ-իւնե-րը, այլ յետագայ ԺԲ. եւ ԺԳ. դարերունմէջ, ծաւալեցին միւս հունգարական եւ

կեղեցիներու վրայ ալ, քանի որ լոմ-
պարտական դպրոցին ազդեցութիւնը
բովանդակ Հունգարիոյ վրայ ծաւալեւ
ցաւ:

Մասամբ բիւզանդացի, մասամբ լոմ-
պարտական վաճառականներ՝ հիմնեցին
Էսթէրկոմի հայկական քաղաքամասը, ուրուն մասին նոյն իսկ հունգարական հնա_
գոյն վվայագիրները կը խօսին: Էսթէր-
կոմ, այն ժամանակ, Հունգարիոյ մայլ
րաքաղաքն էր եւ վաճառականական կեւ
դրոնը: Անոնք վաճառականութեամբ չէին
զբաղեր նոյն ժամանակ. մայրաքաղաքին
մէջ Գաղղիացիներ, Գերմանացիներ,
տալացիներ ու Հայեր կ՝աշխատէին. իսկ
երկրին միւս կողմերը, կրօնքով մահմե-
տական, Հունգարացիներու հետ միասին

Վոլկայի եզերքի առուտուրը՝ Պուլկարաւ
ցիները կը կատարէին: Էսթէրկոմի հայ
կական թաղը կը տարածուէր բերդին ստո-
րոտը, յետագայի հրէական ժողովարաւ
նին շրջակայքին մէջ: Քաղաքին հետ
միասին 1241ին՝ Թաթարները այս շրջա
նակն ալ կրակի տուին: Հայազգի բնա-

կիչներէն շատեր փախան, ուրիշներ կոր-
սուեցան:

Անդրէաս Բ. հունգար թագաւորը իր
բանակներով մասնակցած է վեցերորդ
խաչակրութեան: Վերադարձին, 1218ին,
անցնելով Կիլիկեան Հայաստանի վրա-
յէն՝ անոր Լեւոն Բ. արքային հետ դաշ-նակցեր է. այդ դաշնագրին համաձայն,
Անդրէաս իր որդին պիտի նշանէր Հա-
յոց թագաւորին աղջկան հետ եւ Լեւոնի
մահէն ետք՝ նա պիտի առանգէր հայ-
կական գահը: Վերադարձող բանակին
հետ Հունգարիա հասեր է պաշտօնական
պատուիրակութիւնը: Ամուսնութիւնը
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թէեւ չէ կնքուած, բայց պատուիրակու-
թեան մէկ մասը կը մնայ Հունգարիա:
Ասոնցմէ սերած են Մորէ եւ Մօրիկ ըն-
տանիքները, որոնք ղօրավարներ ու թեւ
մականներ տուած են երկրին:

Հայերու՝ երկրին մէջ հաստատուելուն
հասու կրնանք ըլլալ՝ նկատելով զանա-
զան տեղագրական անուններ ալ: Անոնց
մէջ հանդիպած հայկական անուններէն՝
կարելի չէ անմիջապէս հետեւցնել՝ որ աւ
նոնք Հայերէն հիմնուած ըլլան: Հին հուն-
դարերէնի մէջ orveny յորձանք)
(էօրվէնյ) եւ orlemeny փշրանք)
(էօրլէմէնյ) բառերու տեղ շատ անգամ
էօրմէնյ՝ ormeny (-- հայ) բառն ալ կը
գործածուի: Լատիներէն armenus (=
հայ) բառը եւ հունգար talmacs բառերը
աւելի կը նպաստեն այդ տեղանուններու
հայկական ծագումին: Նյիթրա գաւառին
գիւղաքաղաքները հաւանաբար Էսթէրկու
մի Հայերը կերտած ըլլան, մինչ Թրան-
սիլվանիոյ գիւղերը շինած են այն Հա-
յերը՝ որոնք ԺԱ. դարուն Վասպուրական
նահանգէն Պալքանեան թերակղզի անց-
նելով՝ նախ Ռումանիոյ Քուրթէա տէ
Արճէշին մէջ հաստատուած են եւ ԺԴ.
դարուն՝ մտած են նաեւ Թալմաչ, որ տաւ
կաւին Հունգարիոյ կը պատկանէր: Այս
Թալմաչի հայկական թեմի մասին իբր
վկայութիւն ունինք եպիսկոպոսական կը-
նիքը, զոր Հունգարական Աղգային Թան-
դարանը կը պահէ եւ անկից գիտենք որ
դեռ ԺԵ. դարուն գոյութիւն ունէր. թե-
մականի անունն էր Մարթոն:

Արձանագրութիւններու մէջ քանի մը
անուանի Հայերու կը հանդիպինք, որոնց
հայ ըլլալու մասին միայն <<արմէնուս>>

եղրէն կրնանք փաստ բերել: Այս Հայե-
րու կարգէն են՝ Արմէնուս Մարթոն՝
Պուտայի վաճառականը, Արմէնուս Էճէտ՝
Փէշթ քաղաքէն պաշտօնեայ մը, Արմէ-
նուս Թովմաս՝ Էսթէրկոմի առաջնորդ:
ԺԷ. դարուն ճանչցուած են Արմէնուս
Պետրոս եւ Ապետիք Պետրոս, երկուքն ալ
արքունական դեսպաններ եւ խորհրդաւ
կաններ. վերջինը՝ հունգարական իշխա--
նութեան բարձրացող հալէպցի Հայ մըն
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էր. Պուտա քաղաքի բերդին՝ վառօդի ը2-
տեմարանին պայթումին կազմակերպու-
թեամբ՝ անուն շահած է Արմէնուս Գա-
բրիէլ Պուտայի հայ վաճառականը:

Մինչեւ ԺԸ: դար, հունգարահայերը
մասնաւոր զարգացում չեն կատարած
վաճառականութեան մէջ: Թէեւ ամէն
ժամանակ Հայերը կը շրջագայէին երկրին
մէջ եւ ոմանք, մանաւանդ Թրանսիլվա-
նիոյ իշխանութեան ներքեւ, ազնուակաւ
նութեան աստիճանին ալ բարձրացեր են:
Առանձնական համայնք մը ձեւացուցած
չեն եւ սովորաբար պալքանեան վաճա--

ռականներու տրուած <<յոյն>> հաւաքական
մակդիրով կը ճանչցուէին:

1654ին, Մոլտաւիայէն դէպի Թրանսիլ-

վանիա կատարուեր է աւելի ծաւալուն

գաղթ մը, սակայն ասոնց մեծամաս-

նութիւնը, Թրանսիլվանիոյ մէջ տիրա-

պետող խառնաշփոթ վիճակին համար՝

կրկին Մոլտաւիա վերադարձեր է: Ամէն
պարագային, 1672ին, Մոլտաւիայէն
շուրջ 600 հայ ընտանիքներ փոխադրուեր
են Թրանսիլվանիա, եւ ասոնք հունգարաւ
հայոց նախնիքը կը համարուին: Աւան-

դութեան համաձայն՝ Անիէն,- Բագրաւ
տունեաց թագաւորութեան մայրաքաղաւ

քէն, սերած ըլլալու են: ԺԱ. դարուն,
Հայաստանի հողամասին վրայ, երեք թաւ
գաւորութիւններ կային: Անոնցմէ մէկն
էր Բագրատունեաց հիմնած թագաւորու-
թիւնը, այսօրուան Սովետական Հայաս-
տանի տարածութեան վրայ ծաւալած:

Անին, ոչ միայն թագաւորին, այլ նաեւ
Էջմիածնի կաթողիկոսին աթոռանիստ
քաղաքն էր: Համալսարանով, հարիւր
հազար թուով բնակչութեամբ (Բիւզան-
դիոնի չափ մեծ) հոյակապ քաղաք մէր:
Հայկական թագաւորութիւնը 1045ին կը
գրաւեն Բիւզանդիոնի վաշտերը, որոնց
ձեռքէն 1064ին, սելճուք Թուրքերը կը
խլեն: Քաղաքին եւ թագաւորութեան մեծ
մ ասը կը փոխադրուի, եւ Վրաստանի վը-
րայէն անցնելով, կը հաստատուի Քազան
եւ Աստրախանի շրջակայքը: Այս տեղեւ.
րէն ապա՝ թաթարական արշաւանքներու
ժամանակ՝ կը փոխադրուին 1330ին, մեծ

4. - ԲԱԶՄԱՎԷՊ
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մասով՝ Խրիմու թերակղզիին վրայ, ուր
կար նաեւ ճենովացիներու գաղթավայր
մը: Երբ Թուրքերու կողմէն կը գրաւուի
այս մասը, Հայերու ստուար բազմութիւն
մը, 1475ին, լքելով կղզին, կ՝անցնին Լե-
հաստանի եւ Մոլտաւիոյ կողմերը: 1669
տարուան լեհաւթրքական պատերազմէն
խուսափելով՝ Մոլտաւիոյ Հայերու փու
քրամասնութիւնը 1672ին Թրանսիլվանիա
կերթայ, Զիլիֆտարեան Մինասի՝ սու
չաւացի հայ եպիսկոպոսին առաջնորդու-
թեամբ, եւ Պէսթէրցէ քաղաքին մէջ,
Չիքսէք եւ Ճեճոսէք գիւղերու մէջ ապա -
հովութիւն կը գտնէ: Թրանսիլվանիոյ
սահմանը անցնելով, Հայերը ոչ միայն
քաղաքական-ազգագրական սահմաններէն
կանցնին, այլ նաեւ համայնքներու սահ-
մաններն ալ կը թեւակոխեն: Գաղթական
Հայերը՝ կրօնքով լուսաւորչականներ
էին, ինչ որ տեղւոյն իշխանութիւնները
չէին ընդուներ, ճանչնալով հանդերձ յու-նածէս ռոմանացիներու դաւանանքը:

Կերլայի կառուցումէն յետոյ, Հայերու
մեծամասնութիւնը հոն կը փոխադրուի.
Եղիսաբէթուպոլիս, Ճուրճով- եւ Չիք
սէփվիզ քաղաքներուն մէջ դեռ այնքան
հայութիւն կը մնայ՝ որ առանձին ժողու
վըրդապետութիւններ կրնան պահել,
միշտ կախում ունենալով Կերլայի առաջ--
նորդարանէն: Զանազան տեղեր, հայկա-
կան դպրոցներ ալ կը շինուին:

ԺԸ. դարուն, Հայերը տակաւին եկ-
ուորներ կը նկատուէին. քաղաքացիական
իրաւունքներ չէին վայելեր. վաճառակաւ
նութիւնը եւ ճարտարարուեստները ար-
քունական առանձնաշնորհումներու հիւ
ման վրայ կը վարէին: Մեծամասնութիւ-
նը վաճառականներ էին եւ մանաւանդ աւ
նասուններու վաճառականներ: Մոլտա_
ւիոյ եւ Թրանսիլվանիոյ մէջ գնած առ
ջառները, հարաւային գաւառներուն մէջ
խնամելով՝ կը տանէին արեւմուտք,
ուրկէ զանազան ճարտարարուեստի նիւ-

թեր, կերպասեղէններ կը բերէին եր-
կրին մէջ: Այս վաճառականները տար-ուան մեծ մասը ագարակներ վարձելով և
ճամբորդութիւններով կանցընէին, մի-
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այն ձմեռները իրենց ծննդավայրը կը մը-
նային: Հունգարական տարազներ կը
կրէին, հայկական հնչումով կը խօսէին
հունգարերէն լեզուն, բայց իրենք զիրենքՀայ կը նկատէին:

Անցեալ դարուն վերջերը, արդէն այն
քան բազմացեր էին Հայերը Պուտափէլ-

թին մէջ, որ ուզեր են ժողովրդապետու-
թիւն մը հաստատել եւ աղօթավայր ու-
զեր են ունենալ մայրաքաղաքին վարչու-
թենէն:

Առաջին համաշխարհային պատերազ-
մէն ետքը, Թրանսիլվանիան զատուելով
Հունգարիայէն՝ Պուտափէշթի Հայերը
սկսան կրկին կազմակերպուիլ: Որքան որեկեղեցի չկրցան ունենալ, սակայն 1924-
ին հաստատեցին Հայոց կրօնական հոգա-
բարձութիւնը:

Հայերուն ստացած իրաւունքի հաւա--
սարութիւնը կարելի ըրաւ որ իրենց կա-
րողութեան համաձայն ունենան որոշ
զարգացում մը: Որով, անցեալ դարուն
կէսէն ի վեր, հունգարական քաղաքական
ու զինուորական շրջանակը, մտաւորաւ
կաններու բազմաթիւ ականաւոր անձեր
կը մատնանշէ՝ որ Հայեր եղած են ծաւ
գումով: Եւ այս հռչակաւոր Հունգարաւ
ցիները, որոնց մասին խօսք ըրինք յա-
ռաջաբանին մէջ, կը պատկանին այն ըն-
տրեալ ժողովուրդին, որոնք թէպէտ ար-դէն տարիներէ ի վեր հայերէն լեզունչեն գիտեր, բայց անոնք տակաւին կա-
պրին իրենց ընտանեկան կեանքը եւ այս--
օր ալ Պուտափէշթի Հայկական Ակումբը
կը յաճախեն:

Թուարկենք հետեւաբար անոնց անուն_
ները, առանց մանրամասնութեան իջնե-
լու: Ասոնք ամէնքն ալ հայ են ծագումով
եւ եղած են հունգարացիներու ղեկավար-
ներ:

Լուքաչ Լասյու (1850-1932) եղած է
նախ Գանձապահ Նախարար (1895-1905),
ապա Նախարարապետ (1912-1913):

Կորովէ Ստեփան (1819-1891) եղած է
Ելեւմտական (1867), ապա Հաղորդակ-
ցութեան Նախարար:
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Լուքաչ Պելա (1847-1901), (1889-95)
Վաճառականութեան Նախարար:

Դանիէլ Էրնէսթ (1843-1923), (1895-
99) Ելեւմտական Նախարար, 1921ին
Հունգարահայ Միութեան Նախագահ:

Լուքաչ Գէորգ (1865-1949), Կրթական
Նախարար 1905ին. իսկ 1946ին Հունգաւ
րահայ Միութեան Նախագահ:

Պետական քարտուղարներ եղած են.
Լուքաչ Գէորգ, Ներքին Գործոց նա-

խարարութեան մէջ:
Կայծակոյ Սողմէն (1830-1902) Գան-

ձապահ Նախարարութեան մէջ:
Եաքապֆի Էմէրիկ (1850-1930) Ներքին

Գործոց Նախարարութեան մէջ:
Իշէքուց Աւրեղիոս (1864-1930) Ներքին

Գործոց Նախարարութեան մէջ:
Կոփչա Լասլոյ (1865-1933) Կրթական

Նախարարութեան մէջ: Բազմաթիւ գիր-
քեր թարգմանած է հունգարերէնի, յօդ-
ուածներ եւգիրքեր գրած է Հայերու մա-
սին: Եղած է Նախագահ Հունգարահայ

Միութեան:
Պոկտանֆի Էտմոնտ (1863-1944) Եր-

կրագործական Նախարարութեան մէջ:
Եղած է համալսարանի դասատու և Հուն-
գարահայոց Միութեան Նախագահ: Պու=
տափէշթի մէջ իր անունով փողոց մը կայ
1963էն ի վեր:

Փափ Անտոն (1875-1950) Նախարարա-
պետութեան մէջ եղած է պաշտօնեայ,
նոյնպէս Համալսարանի ուսուցիչ:

Եաքապֆի Զոլթան (1877-1945) Ելեւ-
մըտական Նախարարութեան մէջ:

Գաւառական Նախագահներ, Գաւառա-
պետներ.

Ճերթեանֆի Դաւիթ (1797-1878),
Լուքաչ Աղեքսանդը (1822-1854),
Եաքապ Պոկտան (1809-1887),
Թէօրէօք Յովհաննէս (1843-1892) Պու-

տափէշթի Ոստիկանապետ:
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Գիտնականներ.

Չաուս Մարթոն (1796-1860) եղած է
համալսարանի ուսուցիչ, բժիշկ:

Ցեց Անտոն (1801-1865) բուսաբան,
Վոլֆ Գաբրիէլ (1811-1892) բուսաբան.

շատ մը բոյսերու անուն տուած են այս
երկուքին անուններով:

Մարթոնֆի Մարթոն (1848-1817) ար-
ուեստագիտութեան ուսման գլխաւոր վա-

րիչը, Կերլայի ազգային ժողովին երես-
փոխան:

Սոնկոթ Քրիստափոր (1843-1907) ու=
սուցիչ, խմբագիր, հայերէն գիրքերու
հեղինակ եւ թարգմանիչ:

Քորպուլի Էմէրիկ (1844-1876) համալ
սարանի ուսուցիչ, քարիւղի մասնագէտ:

Մերզա Ճուլա (1861-1924) թանգարաւ

նի տնօրէն, հայագիտական գիրքերու հե-
ղինակ:

Փաթրուպան Ղուկաս (1861-1924) հաւ
մալսարանի ուսուցիչ, լեզուագէտ:

Զոլնայի Ճուլա (1862-1949) համալսա-

րանի ուսուցիչ, լեզուագէտ:
Քորպուլի Միքայէլ (1868-1939) ձըկ-

նորսական խուզարկութեան վարժարանին
հիմնադիր եւ գլխաւոր տնօրէն...

Եաքապֆի Փրանկիսկոս (1884-1913)
համալսարանի ուսուցիչ, ճարտարագէտ:

Փաթթանթիուշ Աբրահամ Կեզա (1885-
1956) համալսարանի ուսուցիչ, մեքենա-
գէտ:

Փաթթանթիուշ Աբրահամ Իմրէ (1891-
1956) համալսարանի ուսուցիչ:

Գիտնական Քահանաներ.

Արքեպ Ագոնց Քէօվէր Ստեփան (1740-
1824) Վենետիկի Մխիթարեան Միաբաւ
նութեան Աբբահայր, պատմագիր:

Լուքաչի Քրիստափոր (1804-1876) Կեր-
լայի ժողովրդապետ՝ հայկական նիւթե-
րու վրայ գիրքեր գրած է լատիներէն եւ
հունգարերէն:

Արքեպ. Գովրիկ в. Գրիգոր (1841-
1923) Վիեննայի Մխիթարեան Միաբա-
նութեան Աբբահայր, պատմագիր, հաւ
յերէն գիրքեր գրած է Հայերու մասին:
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Ըստկարեան Ա. Վարդան (1843-1886)
Վիեննայի Մխիթարեան Միաբանութեան
Աբբահայր, պատմագիր:

Աւետիք Ղուկաս (1847-1909) Եղիսա_բէթուպոլսոյ ժողովրդապետ , 10 հատոր
գիրքեր գրած է հայկական նիւթերու վը-րայ հունգարերէն լեզուով:

Գրագէտներ եւ Արուեստագէտներ

Կորովէ Լասլոյ (1780-1839) թատերաւգիր, բանասէր:
Էօթվէօշ Օգոստինոս (1811-1861)

նասէր, պատմաբան: բաւ
Լուքաչ Մօրիկ (1812-1863) բանասէր,

պատմաբան:
Քէօվէր Լայոշ (1825-1863) հրապարաւ

կախօս, թատերագիր, խմբագիր:
Հոլլոշի Կոռնելիա (1827-1890) օփերաւյի երգչուհի, <<Հունգարիոյ սոխակը>>:
Փափ Նիկողոս (1837-1880) հրապարաւ

կախօս, պատմագէտ, խմբագիր:
Չիքի Գրիգոր (1842-1891) վիպագիր,թատերագիր, բանասէր, հրապարակաւխօս. իր անունով փողոց մը կայ Պուտա-

փէշթին մէջ:
Փէթէլէի Ստեփան (1852-1910) հրաւպարակախօս, վիպագիր:

- Հոլլոշի Սիմոն (1857-1918)
ուսուցիչ, իր անունով խողոց

նկարիչ,
մը կայՊուտափէշթի մէջ:

Թէօրէօշ Թիւտար (1859-1895) հրապա_րակախօս, հայկական թատերագիր:
Թուցէք Աննա (1869-1949) հրապարաւկախօս, վիպագիր:
Պանեայի Էլէմէր (1873-1915) հրապաւրակախօս, բանասէր:

Եաքապֆի Էլէմէր (1881-1963) երես_
փոխան, խմբագիր, Յակոբեան կեղծաւ
նունով յօդուածներ գրած:

Տօնսքի Արպաթ (1885-1929) փաստա_
բան, խմբագիր - իր անունով փողոց մըկայ Պուտափէշթի մէջ:

Թէմէշվարի Յովհաննէս (1891-1965)

ՏԱՐԻ, Թ. 1-3 1969

ջութակահար, երաժշտական բարձրագոյնվարժարանի ուսուցիչ:

Յիշուած այս ցանկը, անշուշտ,կրնար կատարեալ ըլլալ, եթէ ուզենք նը-
չի՛

կատի առնել իւրաքանչիւրին անունները,որ հունգարական զանազան
րու մէջ դրոշմուած են եւ իբրեւ

բառարաննեւ

ներ՝ յաջողած են արուեստի
անհատ-

մէջ: ճիւղերուն

Երկրորդ համաշխարհային պատերադ-մէն ետք, Պուշլիկ Յովսէփ՝ նախկին սանՄխիթարեան, Քորպուլի(т) Ռշտունի Սարգիս
Դոմենիկոս,

քով, 1964ին Հայկական
գրագէտներու ջան

ցաւ: Ակումբը գոյա-
Ակումբը կանոնաւոր կը կատարէ

հաւաքոյթները, որոնց միջոց
իր

սութիւններ կը կատարուին հին
բանախօ-

Հայրե-նիքի մասին: Հաւաքոյթները ոչ միայնսոսկ Հունգարիոյ աշխատակիցներ,նաեւ ներկայիս անուանի հայկական
այլ

գումով Հունգարացիներ ալ կը
ծա-

անոր համար՝ անոնցմէ ալ քանի
յաճախեն,

մընուններ կու տանք.
Պոջանցի Յովհաննէս՝ համալսարանի

ուսուցիչ, Քազաչայ Թիպոր՝ երգահան,ուսուցիչ, Նուրիճան Զոլթան՝ նկարիչ,
Չէրկէզան Պօղոս՝ փորագրիչ, Վաքար
Թիպոր՝ արձանագործ, նկարիչ, ԱզպէյԷմէրիկ՝ նկարիչ, Քազաչա Երանուհի՝
ուսուցչուհի, երգչուհի, Պոկտանֆի Կեւ
զա՝ ճարտարապետ, Տայսլուքաթ Հեղի_նէ՝ դերասանուհի, Վոյթ Ակնէս՝ դերաւսանուհի:

Ահաւասիկ այս տարօրինակ հունգարաւ
հայ ժողովուրդը, որուն պապերը 900
տարիէ ի վեր թողած են Մայր Հայաս_
տանը, սակայն անոր վերջին սերունդնանգամ իր հայրերուն նուիրական յիշա_
տակը մեծ երկիւղածութեամբ կը պահէ:

Հունգար բնագրէն թարգմանեց
Հ - ՂՈՒԿԱՍ ՖՈԿՈԼԵԱՆ
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(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

ղ) Խնդիր

Հայ քերականական մտքի զարդացման
ընթացքում՝ ճանաչուել են նաեւ ստորու

գեալի լրացումները, որոնք լեզուի բա-
նաւոր մշակմանը ղուգընթաց՝ գոյու-
թիւն են ունեցել նրա շարահիւսութեան
համակարգում: Ըստ դրաբարի քերական-

ների՝ բայը ցոյց է տալիս անուան կա-
տարած գործողութիւնը, հետեւապէս՝
այդ գործողութեան զանազան հանգա--
մանքները պարզելու, լրացնելու համար
անհրաժեշտ են լրացումներ՝ նախադաւ
սութեան երկրորդական անդամներ: Բա_
յի կատարած գործողութեան համար պա-
հանջուող լրացումները կոչուել են խըն-
դիրներ: Գրաբարի շրջանում ճանաչուել
են երկու խնդիր՝ սեռի եւ բնութեան:
Այսպիսով, խնդիրների հարցը կապուած
է բայերի առանձնայատկութիւնների
հետ: Գրաբարում եղել են ներգործող,
կրաւորական, չէզոք եւ հասարակ բայեր:

<<Սեռք բայից, - գրում է Սեբաստա-
ցին, և մտածին որքան առներգործակ-
ցութիւն եւ առկրաւորականութիւն նո-
ցին: Բայն մինչ ոչ ներգործական է եւ.

ոչ կրաւորական, ասի չէզոքական>> : Սե-
բաստացին ճանաչում է բայի չորս սեռ՝
ներգործական, կրաւորական, չէզոք եւ
հասարակ: Ներգործական բայը պահան-
ջում է որեւէ առարկայ, որն իր վրայ
կրի իր կատարած գործողութիւնը: Օրի-
նակ՝ զարդարեմ՝ բայի համար անհրա-
ժեշտ է մի առարկայ, որ զարդարելու
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գործողութիւնն իր վրայ կրի: Սեբաս-
տացին ներգործական բայերին անուա

նում է նաեւ անցողական, մի եզր, որ
յետագայում դարձեալ նոյնութեամբ
մտնում է մեր քերականութիւնների մէջ:
Կրաւորական բայերի դէպքում ինքը աւ
նունը (ենթական) բայի կատարած գոր-
ծողութիւնը կրում է իր վրայ: Օրինակ՝
զարդարիմ, նշանակում է առաջին դէմքը

մէկ ուրիշի միջոցով կամ կողմից է զար-
դարուում է, զարդարուելու գործողու=

թիւնը կրում է իր վրայ: Ըստ Սեբաստա_

ցու չէզոքական են այն բայերը, որոնց
կատարած գործողութեան համար որեւէ
առարկայ չի պահանջուում: Օրինակ՝

խնդամ, լիանամ - այս բայերի գործու
ղութիւնը չի ենթադրում որեւէ առարկայ,
որն իր վրայ կրի խնդալու կամ լիանալու
գործողութիւնը: Ենթական ինքը խնդաւ
լու կամ լիանալու գործողութիւնը կա-
տարում է առանց որեւէ առարկայի առ-
կայութեան կարիքն զգալու, մինչդեռ
ես քար ջարդեմ, ես ծաղիկ պոկեմ նա_
խադասութիւններում գործողութեան հաւ
մար պահանջուել են առարկաներ (քար,
ծաղիկ), որոնց վրայ անցել են ջարդեւ
լու եւ պոկելու գործողութիւնները:

<<Վասն կառավարութեանց եւ կամ հու
լովառութեանց բայից, -- գրում է քե-
րականը, - նախ գիտելի է, զի ամենայն
բայ ներգործականութեան իւրոյ առնու
զհոլովն հայցական. եւ այն կոչի խնդիր
սեռի. զի առարկեցեալն ներգործութեան
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